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[English]
The Chair (Ms. Ruby Sahota (Brampton North, Lib.)): I call

this meeting to order.

Welcome to the eighth meeting of the Subcommittee on Private
Members' Business. Pursuant to Standing Order 91.1, we are meet‐
ing to consider the item placed on the order of precedence since our
last meeting, in order to determine whether it should be considered
non-votable.

If you have any questions or concerns with regard to Bill C-365,
I'd ask you to raise your hand now.

Seeing that there are no concerns, I will move the motions neces‐
sary to report this back to the House.

First, does Bill C-365 remain votable?

Some hon. members: Agreed.

The Chair: Does the subcommittee present a report listing the
item it has determined should not be designated as non-votable and
recommend that it be considered by the House?

Some hon. members: Agreed.

The Chair: Does the chair report the subcommittee's findings to
the Standing Committee on Procedure and House Affairs as soon as
possible?

Some hon. members: Agreed.

The Chair: This concludes the issue we had in front of us today.
Thank you so much.

The meeting is adjourned.
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